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English

Desktop PoE Switch/Outdoor PoE Switch

Internet -
Router - Power Cord
WAN Port  LAN Port
5
Note:
1. PoE ports can also connect to non-PoE devnces but only
transmit data.

2. Reverse PoE switch is a passive PoE switch that gets power Powered Device
from PoE-in ports and supplies power to connected o B
powered device(s) via PoE-out port(s) or DC port. DC portis : %

a power output port, do not connect it to any power source.

3. The switch with a PoE IN port does not support DC or AC
power input. A PSE device needs to be connected to the
PoE IN port to provide power for the switczh.

‘IPCamera AP  IPPhone



Bbarapcku
HacTtoneH cyny 6e3 PoE noptoBe
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Bbarapcku

HacTtoneH PoE komyTaTop/
PoE komyTaTop 3a MHCTanauusa Ha OTKpUTO

NHTepHeT =
\ § =

PyTtep

‘3axpaHBall kaben

WANnopt § 8 LAN nopr

3abenexka:
1. PoE nopToBeTe MoraT CbLUO Aa Ce CBbP3BaT KbM YCTPOiicTBaTa
6e3 PoE, Ho camo Lue npeaasaT AaHH.

2. KomyTaTop C peBepc1BHO 3axpaHBaHe no Ethernet (PoE) e 3?.’(.pa.H.E.aH° YCTPONCTBO
nacveH POE koMyTaTop, KOWTO Nosly4aBa 3axpaHBaHe OT :
POE-BXOAHY MOPTOBE, ¥ N0AABA 3aXpaHBaHe Ha CBbP3aH! :
3axpaHBaHn ychoMcTaa ype3 PoE u3xoaHu noptose wm DC nop'r N
DC nopTbT € MOpT, 0T KOWTO Ce U3BEX/Aa 3axpaHBaHe - He ro - IPxamepa AP IP TenedoH.

CBbP3BANATE C KAKLBTO U 1@ 6U0 3aXPaHBaLL| N3TOYHMK.
3. KomyTatoptt ¢ PoE IN nopt He noaabpxa DC nnu AC 3axpaHBaHe. Kbm nopta PoE IN Tpa6sa
fa 6bje cBbp3aHo PSE yCTpoiCTBO, 3a Aa OCUrypu 3axpaHBaHe 3a KomyTaTopa.
4
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Stolni switch bez PoE
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Cestina
Stolni PoE switch / Venkovni PoE switch
Internet

Fotr | OEDEEDEE @ e
. g o =
L™ 7 ) wewew
PC
;g ]

Pozndmka:
1. K portlim PoE mohou byt pfipojeny i ne-PoE zafizeni, ale

pouze pro penos dat. Napajené zafizeni (PD)
2. Reverzni PoE switch je pasivni PoE switch, ktery je napjenz - "

PoE-in portti a napéji pfipojena zafizeni prostfednictvim portd - %

PoE-out nebo DC. DC port je vystupni napajeci port, IPkamera AP IPtelefon
nepfipojujte jej k zadnému zdroji napajeni. )
3. Switch s portem PoE IN nepodporuje stejnosmerne ani stiidavé
napdjeni. K portu PoE IN je tfeba pripojit zafizeni PSE, které
zajisti napajeni switche.

6



KasakLwa
non-PoE ycTten kommyTaTopbl
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Kasakwa
Xywmbic yeTteniHgeri POE KocKblwbl/CbipTKbl POE KOCKbILLbI
FanamTop

barpapfbinaybill KyatTtay CbiMbl

][ WAN nopT  LAN nopt g

T

EckepTne: ,Clepﬁec KOMMbloTep
. PoE noptTap non-PoE xab6abiKTapFa Aa Kocbina anagpl, 6ipak Tek
AepekTepai 6epeai. KyaTneH >KyMbIC iCTEUTIH
- Kepi POE KOCKblIbI ~ 6y/1 NacCuBTi KOCKbil, 01 POE NopTbIHaH KyaT .. kyphinbl (PD)
anapbl xxaHe PoE-out NopTbiHa XanfFaHFaH KypbiiFbinapsa Kyat -
6epeai Hemece TypaKTbl NOPT TOFbl 60NbIN Tabblnaabl. TypakTbl Q
NOPT TOFbI KyaTThibIKTbI WbIFAPY NOPTbI 60/1bIN KENE, COHABIKTaH: P auepac AP P Tenegom
OHbI KaHAal 60/IChIH KyaTTbi/bIK KO3IHE KOCMaFaHbIHbI3 XEH.
. POE IN nopTel 6ap KOCKbIW TYPaKTbl HEMECE aiiHbIMasibl TOK KipiCiHe Kosiay kepceTneiii.
KommyTaTopap! KyaTneH kamTamachi3 ety ywiH PoE IN nopTeiHa PSE KypbInFbICbIH KOCY KEPEK.
8
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Latviesu

Darbvirsmas PoE komutators/ara PoE komutators
Internets =
Morsrutetss | O -

Stravas vads

H WAN ports  LAN ports m
;g ]

Piezime. Dators

1. PoE portus var savienot arf ar ne-PoE iericém, bet tikai, lai
parsatitu datus.

2. Apgrieztais PoE komutators ir pasivs PoE komutators, kas Darbinama ierice (DI)..
sanem jaudu no PoE-in portiem un padod iericei/-ém, kas - B
pieslégtas pie PoE-out portam/-iem vai DC portam. DC % :
ports ir izejoSas jaudas ports, nepievienojiet to pie cita - IPkamera AP IPtalrunis .°
Jjaudas avota.

3. Komutators ar PoE IN portu neatbalsta lidzstravas vai mainstravas ievadi. PSE ierice ir
japievieno PoE IN portam, lai nodrosinatu laomutatora barosanu.

1




Lietuviy
Darbalaukis be PoE komutatorio
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Lietuviy
Darbalaukio PoE komutatorius/lauko PoE komutatorius

Internetas
Marsrutizatorius
o

Maitinimo kabelis

e ;
H WAN prievadas LAN prievadas

§ —
Pastaba. Komputeris
1. PoE prievadai taip pat gali bati sujungtos su jtaisais, kurie
nepalaiko PoE (bet tik perduoda duomenis). . . .
2. Reverse PoE jungiklis, tai yra jrenginys teikiantis pasyvig PoE ._Maltlnamas lrenginys .
energija, kuria srové nukreipiama per ,PoE-in" prievadus, ir
tiekiama energija jrenginiams, prijungtiems prie ,PoE-out" ar :
DC prievady.DC prievadas skirtas nuolatinés sroves . IPvaizdo
maitinimui ir jo negalima derinti su jokiu kitu energijos Saltiniu, . kamera
3. Komutatorius su PoE IN prievadu nepalaiko nuolatinés arba kmtamoslos srovés |vestles.
PSE jrenginys turi bati prijungtas prie PoE IN prievado, kad buty tiekiamas komutatorius.
12
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Magyar
Asztali PoE/Outdoor PoE Switch

Internet

Router

WAN  LAN

2
7
][ csatlakozés  csatlakozas i m
|
Megjegyzés: PC
1. A PoE portok nem PoE eszkéz6khoz is csatlakozhatnak, de
csak adatot tudnak tovabbitani raJta Taplalt eszkoz
2. Aforditott PoE switch egy passziv PoE switch, amely a - (Powered Device, PD) -

PoE-in portokrél kap aramot, és a PoE-out port(ok)on vagy :
az egyenaramu porton keresztil taplélja a csatlakoztatott, % Q
tapfesziiltséggel ellatott eszkdz(6k)et. A DC port egy
tapkimeneti port, ne csatlakoztassa semmilyen
aramforrashoz.

3. APoE IN porttal rendelkezé switch nem tdmogatjaa DC
vagy AC tapellatast. A PoE IN porthoz egy PSE eszkozt kell
csatlakoztatni, hogy a switch tapellatasat biztositsa.

14
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Polski
Przetacznik typu desktop bez PoE

Internet - ‘
Kabel zasilajacy '— _m s
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Polski
Przetgcznik PoE typu desktop/Zewnetrzny przetacznik PoE

Internet =
Router | oossDeRs @ - =
R SN e Kabel zasilajacy
L7 eewew
Uwaga: Kputer i
1. Porty PoE mozna potgczy¢ rowniez z urzadzeniami
nieobstugujacymi PoE (beda wtedy przesytac jedynie dane). Zasilane urzadzenie
2. Przetacznik Reverse PoE to urzadzenie dostarczajace pasywne
zasilanie PoE, ktdre pobiera prad poprzez porty PoE-ini :
zapewnia zasilanie urzadzeniom podtgczonym do portéw %

PoE-out lub portu DC. Port DC stuzy do zasilania pradem statym - kameralP AP Telefon IP:
i nie mozna faczy¢ go z zadnym innym zrédtem zasilania.
. Przetgcznik z portem PoE IN nie obstuguje wejscia zasilania AC i DC. Urzadzenie PSE musi
zostaé podtgczone do portu PoE IN, aby zapewnic zasilanie dla przetacznika.
16
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Romaéana

Switch Desktop non-PoE
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Roméana
Switch PoE Desktop / Switch PoE pentru Exterior

Internet Sl
Router Cablu alimentare
Port WAN Port LAN
g 1 —_—

Nota:
1. La porturile PoE se pot conecta si dispozitive non PoE darin
acest caz se vor transmite doar date.
2. Switch-ul PoE este un switch PoE pasiv care prime$te curent . Dispozitiv Alimentat
electric prin porturile PoE-in si furnizeaza energie electrica -
dispozitivului (dispozitivelor) conectate prin intermediul :
portului (porturilor) PoE-out sau al portului DC. Portul DC :
este un port de iesire a energiei electrice, nu-l conectatila - CameralP AP TelefonIP
nicio sursé de alimentare. T
3. Switch-ul cu un port PoE IN nu suporta alimentare DC sau AC. Un dispozitiv PSE trebuie
conectat la portul PoE IN pentru a asigura alimentarea switch-ului.

18



Slovencina
Desktop switch nie typu PoE
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Slovencina

Desktop switch typu PoE/Vonkajsi switch typu PoE
Internet =
Router \ B

= Napéjaci kébel

][ WAN Port  LAN Port

" wewe
Poznémka:

1. Porty PoE sa mozu tiez pripojit k zariadeniam nie typu PoE, ale i
budu len prenasat data.

2. Reverzny PoE switch je pasivny PoE switch, ktory je napajany z .-
PoE-in portov a napéja pripojené zariadenia prostrednictvom :
portov PoE-out alebo DC. DC port je vystupny napajaci port, : % @ @
nepripéjajte ho k Zziadnemu zdroju napéjania. © P Pristupovy 1P

3. Switch s portom PoE IN nepodporuje jednosmerné alebo kamera bod telefén
striedavé napajanie. Zariadenie PSE musi byt pripojené k portu”

PoE IN, aby sa zabezpecilo napajanie switche.
20

Napéjané zariadenie
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Slovensc¢ina
Namizno stikalo, ki ni PoE

et OMILL L L1111 ] |

Internet  Napajalni kabel —

Usmerjevalnik i i
VrataWAN  Vrata LAN
. mE; o
PC PC
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Slovenscina

Namizno stikalo PoE/zunanje stikalo PoE

Internet
Usmerjevalnlk

Vrata WAN  Vrata LAN g
L™

Napajalni kabel

Opomba: i
1. Vrata PoE lahko povezete z napravami, ki niso vrste PoE,

vendar je omoceno samo posiljanje podatkov. Napajana naprava
2. Vzvratno PoE stikalo je pasivno PoE stikalo, ki napaja B (NN)

napajanje iz PoE-in vrat in napaja napajalne naprave s POE all’
izhodom DC. DC vrata so izhodna vrata, ne prikljucujte jih na : Kamera P AP Telefon Ip_
noben vir energije.

3. Stikalo z vhodom PoE IN ne podpira enosmernega ali izmeni¢nega napajanja. Na
vrata PoE IN je treba prikljuciti napravo ng ki zagotavlja napajanje stikala.



Srpski jezik/Cpnicku jeavk
Desktop svi¢ bez PoE-a

%{#
Internet  strujni kabl -

Ruter
LN
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WAN Port  LAN Port

Racunar

23



Srpski jezik/Cpncku jeank
Desktop PoE Swic/ PoE Switch za spolja$nju montazu

Internet
Ruter | )
S n — Strujni kabl

][ WAN Pl%rt LQN Port m

Napomena: Racunar

1. PoE portovi se mogu vezati na uredaje bez PoE-a, ali ¢e
prenositi samo podatke. P "

2. Smart PoE swi¢, je pasivni PoE swic, koji napajanje dobija, iz - -Napajani uredaj (PD) ..
POE-in portova, i napaja priklju¢ene uredaje sa napajanjem, : % & @ :
preko PoE-out, ili DC priklju¢ka. DC port je, izlazni izvor : ) :
napajanja, ne prikljugujte ga na bilo koji izvor napajanja. : IP - Pristupna 1P

3. Switch sa napajanjem preko PoE ulaza ne podrzava kamere  tacka telefona -
napajanje preko DC ili AC adaptera. PSE uredaj treba da bude povezan preko PoE IN
porta koje dobija napajanje od PoE izvora, switch ili injector.

24




Hrvatski
Stolni ne-PoE preklopnik

Internet
:'-#", : ‘
Kabel za napajanje L—==

1]
g

PC

WAN prikljuéak  Prikljucak za LAN

Frel g

P

Usmijerivac i
C
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Hrvatski
Stolni PoE preklopnik/Vanjski PoE preklopnik

-

Internet
Usmijerivac
——

Kabel za napajanje

WAN priklju¢ak  Priklju¢ak g

[
P\
PC

Napomena: i
1. PoE prikljucke mozete povezivatii s ne-PoE uredajima i njima
prenositi samo podatke. Napajani uredaj
2. Povratni PoE preklopnik je pasivni PoE preklopnik koji dobija PD) i
napajanje iz PoE-in portova i napaja priklju¢ene uredaje koji se f Q

napajaju putem PoE-out ili DC priklju¢aka. DC prikljucak je izlaz : o\, era AP
za napajanje, nemojte ga spajati ni na jedan izvor napajanja.

3. Preklopnik sa PoE IN ulazom ne podrzava istosmjernu ili izmjenié¢nu struju. Napajanje
mora biti priklju¢eno na PoE IN ulaz kako biz%sigurao napajanje za preklopnik.

IP telefon :



Pycckuii a3blk
HacTonbHbIli kKoMmMyTaTOp 6€3 POE

WHTepHeT -

\

i
[ -

LLUHyp nuTaHus

MapwpyTtusaTop
) ——

MopT WAN  Mopt LAN

Q
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Pycckuii A3blk
HacTonbHbIN AN ynnyHbii KommyTaTtop PoE

NHTepHeT
Mapupyearop | EEDEDEEE B =

LLUHyp nuTaHua

][ I'IopTWAﬁN I'It%)pTLAN E m

MpumedaHue:
1. K noptam PoE MoxHO nogktoyaTh yeTpoiictea 6e3 PoE. B aTom
cryyae 6yaeT NPOUCXOANUTL TOIbKO Nepeaaya AaHHbIX.

2. KommyTaTtop ¢ 06patHbiM POE — 3T0 KOMMYTaTOp C NaCCUBHBIM
POE, nonyyalowmii nuTaHe no BXOAALWM nopTtam PoE-in n X Muraemoe
NOAAIOLMI NUTaHME K NOAK/KOYEHHbIM NMTaeMbIM YCTPOACTBaM - yCTpONCTBO
o McxoAALLMM nopTam POE-out Uk pasbémy nuTaHus
NOCTOAHHOTO TOKA. Pa3b&M MUTaHUA NOCTOAHHOO TOKa ABAAETCA : ~
VCXOAALLMM, HE MOAK/IONANTE ero K UCTOHUKAM NUTaHuS. IP-xamepa Zg“;ﬂ 1p- rene¢on
3. KommyTaTtop ¢ noptom ¢ BxoasLLmM PoE He noaaepxusaet .

MONY4EHNE NUTAHUA OT UCTOYHUKOB MOCTOAHHOTO UM NEPEMEHHOO TOKA. [NA NoAawm nuTaHus
Ha KOMMYTaTOp K NOPTY C BXOAAWMM POE HE06X0AMMO NOAK/MIOUMTL NUTalOLEe YCTPOHCTBO.
28



YKkpaiHCbka MoBa
HacTinbHuit komyTaTop 6e3 PoE

IHTEepHeT -
T = ] [ \

Ka6enb
MapwpyTtusaTop i j

TR T

WAN nopt  LAN nopt

—
nepCOHaﬂbHMM TMepcoHanbHuit
Kommn'ioTep Komm'ioTep

29



YkpaiHcbka MoBa
HacTinbHwuii/30BHilwHin POE komyTaTOp.

IHTepHeT =
Mapupyrcarop | EEDEDEEE B <
: A Kabenb xvBneHHs
N T
MpumiTka: MepcoHanbHWin Komn'toTep

1.TopTi POE MOXHa niaknto4aTi A0 NpUcTpoiB 6€3 NiaTpUMKn
PoE, ane Tinbku Ans nepepavi AaHnx. N
2. PeBepCMBHVIVI PoE komyTarop, ue nacuBHuit POE komyTaTop, . Power(ePle)Dewce .
AKUIA OTPUMYE XWUBNEHHA 3 POE-in nopTy Ta 3a6eaneuye :
KMBNIEHHAM NPUCTPOi Yepe3 PoE-out nOpTY YK NOPT NOCTIlHOMO
cTpymy (DC port). Mopt nocTiliHoro ctpymy (DC port) ==
NpU3HaYeHi 4715 3a6e3neydeHHs XKUBNEHHAM iHLWWX NPpUCTpOoiB,  :IP-kamepa T4  IP TenedoH:
He niAKNtoYaiiTe [0 Hboro 6yab-AKi AXKepena >KUBNEHHS. : -
3. KomyTatop i3 noptom PoE IN He niaTpuMye mKepeno UBNEHHs NOCTIMHOMO a6o 3MiHHOro
CTpyMy. [Ins )nBNEHHA koMyTaTopa A0 nopTy PoE IN noTpi6Ho nin‘eaHaTih npucTpii PSE.
30




Eesti
Lauaarvuti mitte-PoE luliti

—=f
Internet Toitejuhe =

Ruuter
LN
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WAN port LAN port

Arvuti
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Eesti

To66laua PoE liliti/valisvdrgu PoE lliti

Internet =
Ruuter | oossDeRs @ -
——— Toitejuhe
L7 ] [ weww
Meérkus! i i
1. PoE porte saab Gihendada ka mitte-PoE seadmetega, aga

ainult edastada andmeid. ~

2. POE reversilvlilliti on passiivne PoE liiliti, mis saab toite PoE .~~~ Vorguseade (PD)-
sisendportidest ja annab toite Gihendatud seadmete)le :
PoE véljundpordi (portide) vai alalisvoolupordi kaudu. %
Alalisvooluport on toite véljundport, &rge (ihendage seda
Uhegi toiteallikaga.

3. PoE IN pordiga liliti ei toeta alalis- ega vahelduvvoolu sisendit. PSE-seade peab
olema tihendatud pordiga PoE IN, et anda lilitile toide.

32
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English
Safety Information
+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact
us.

« Place the device with its bottom surface downward.
For indoor switch:

 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
For outdoor switch:

« Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other
liquid.

For switch powered by power adapter:
Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
+ Do not use any other chargers than those recommended.
+ Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
For switch powered by power cord:
* Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply cord.

* The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet shall be
easily accessible.

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.



For switch powered by USB or standard PoE:
« This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2
(PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use

this product with care and operate at your own risk.

Bbarapcku
WH$opmauus 3a 6esonacHocT
* He ce onuTsaiiTe camu.ia pasrnoGasaTe, PEMOHT/PATE UM MPOMEHATE YCTPOMCTBOTO. AKO B
€ HYXHO CEPBU3HO 0BC/YXKBaHE, MONA, 0BbPHETE CE KbM HaC.
* MocTaBeTe yCTPONCTBOTO C /10/1HaTa My MOBLPXHOCT Haaosy.
3a BbTPeLLeH KoMy TaTop:
« MaseTe yCTPOMCTBOTO /ey OT BOAa, OF'bH, Bara Wi ropelia oko/Ha cpeaa

3a BbHLUEH KoMy TaTop:
*MNagete yCTDOﬁCTBOTO faney oT OrbH UK ropeLla cpeaa. HE notansiite BbB BOAa v gpyra

TEYHOCT.
3a KoMyTaTOp, 3axpaHBaH OT 3axpaHBall afanTep:
* He n3nonaeaiite noBpeaeHo 3apsaHo v nospeaeH USB kaben 3a 3apexaaHe Ha

YCTPOVCTBOTO.
* He u3nonssaiite Apyri 3apAaH1 YCTPOCTBA OCBEH NPeropbyaHuTe.



« AfanTepbT TpAbBa Aa 6bAe MHCTanMpaH 61130 [0 060pyaBaHeTo 1 a 6bAe NeCHO JOCTbIEH
3a KoMyTaTOp, 3axpaHBaH OT 3axpaHBalll Kabes:

* BrlloyeTe MpojyKTa B CTEHEH KOHTAKT CbC 3a3eMUTENHa BPb3Ka Ype3 3axpaHBaLLms kaben

« LLlencenst Ha 3axpaHBaLLwA kaben TpAGBa Aa Ce M3Nos3sa Npy OTkayaHe Ha kabena (@ He na
Cce ibpna camuA Kaben); CaMUAT KOHTAKT TPAGBa 1a Gb/ie NECHO AOCTBMEH.

* KoHTaKTbT Tpsitsa Aa 6bae MOHTUPaH 61130 A0 060py/ABAHETO U Aa 6b/ie IECHO AOCTBINEH.
3a KomyTaTop, 3axpaHBaH no USB nnu ctaHaapteH PoE:

« Tosa 060pyzBaHE MOXE /13 Ce 3axpaHBa CaMo OT 060PY/ABaHE, KOETO OTrOBaps Ha M3TOUHMK
Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) nnm VI3TO4YHUK Ha orpaHiieHo 3axpaHBare (LPS), onpeaenexn 8
cTaHaapTa Ha IEC 62368-1.

Mors, npoeTeTe Tasu MHbopMaLWA 1 crassaiite MepkiTe 3a 6e30MacHOCT, KoraTo paboTuTe ¢
YCTPOMCTBOTO. HiMe He MOXEM fia rapaHTipame, Ye HAMa fja HaCTbIAT aBapyn wn nospeaut
B/IEAICTBIE HA HENPABU/HO U3M0N3BaHe Ha YCTPOCTBOTO. Mons, M3nonasaiite npoaykTa
BHMMATE/IHO 1 Ha CBOR OTFOBOPHOCT.

Cestina

Informace o bezpe¢nosti

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis,
kontaktuje nas.

* Umistéte zafizeni spodni stranou smérem dol(i.

Pro vnitfni switch:



* Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.
Pro venkovni switch:
. Edri‘ujte zafizeni mimo pozar nebo horké prostredi. NEponofujte zafizeni do vody nebo jiné
@paliny.
Pro switch napéjeny adaptérem:
* Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.
* Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporuéenych.
+ Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno pristupny.
Pro switch napéjeny kabelem:
«\/yrobek zapojte do zasuvky s uzemnénim pomoci napéjeciho kabelu.
* Zastrcka na napéjecim kabelu slouzi jako odpojovaci zafizeni. Zasuvka musi byt snadno
pristupna.
* Zasuvka musf byt instalovana v blizkosti zafizeni a musf byt snadno pfistupna.
Pro switch napéjeny pres USB nebo standardni PoE:
« Toto zafizeni miize byt napajeno pouze zafizenimi, ktera splnuji tfidu zdroje napajeni 2 (PS2)
nebo omezeny zdroj napajeni (LPS) definovany v normé IEC 62368-1
Prosime, &téte a postupujte podle bezpecnostnich informacich uvedenych nahofe béhem
pouzivéni zafizeni. Nemuizeme zarucit absenci nehod nebo poskozeni pri nespravném uzivani
zafizeni. Prosime, pouZivejte toto zafizeni opatrné a na viastni nebezpeci.



Kasakwa
AKnapatTbIk Kayinciaaik

* XeHpeyre, Genlekteyre Hemece TypAeHAIPYre ThIPbICMaHbI3. KbiaMeT kepceTi kepek 6oFaH
Xafnaiza, 6i36eH xabapnacbiHpi3.

* KypbiniFbiHbl TOMEHM i 6eTiMEH TOMEH KOMbIHbI3.
ILLIKi KOCKBILL YLLIH:

* XKabAbIKTbl CyAaH, OTTaH, biFANABIKTAH XKaHE bICTHIK OPTaAaH aynak YCTaHbI3.
ChIPTKbI KOCKBILL YLLH:

* KypbiFbiHbI OTTaH HeMece bICTLIK OpTafaH anbiC YCTaHbI3. Cyra Hemece 6acka CyibIKTbIkka
6aTbipMaHbI3.

KyaT apantepi apKbl/ibl XKYMbIC ICTEITIH KOCKbILL YLLIH:

* 3aKpiMaaHFaH KyaTTaHAbIPFbILLTLI Hemece USB-kabenbai xabablkTel 3apAaTTay YLLiH
KOnaaHbaHbI3.

* YCbIHbI/FaH KyaTTaHabIpFbILITaH 6ackackiH KonaHGaHbI3.

* AianTep KypbiIFbiFa XaKelH ODHATIYbI XKaHE OHalt KOMMKETIMAI 60Yybl KaXeT.
KyaT CbIMbl apKbi/ibl XXYMbIC ICTEITIH KOCKbILL YLLiH:

* OHIMAT KyaT CbIMbIH NaliaaNaHsIN Xepre KOChi/IFaH PO3ETKara KOChIHbI3.

« KyaT ChiMblHAaFbI alla axbpaTy KyPLIFbICH! PETIHAE NaliaanaHsnazbl, PO3eTKara OHail Ko
XeTkisyre 60M1apl.



* Po3eTka %abablKTblH XaHblHa OPHATBUTFaH XaHE OHalt KO KeTIMAI 60Ybl KEPEK.
USB Hemece ctaHaapTThl POE KyaT KOCKbILLbI YLUIH:
* Byn xababikThl [EC 62368-1 cTaHAapThiHAa aHbKTanFaHaal Kyat kesi 2 (PS2) knacbiHa
Hemece LWekTeyni KyaT keaiHe (LPS) calikec keneTiH xabaplKTa FaHa naifanaHyra 6onagsl.
OTiHiLL, ab/bIKTl KONAaHFAaHLA XOFapbl KBPCETINMEH Kayinci3Aik ManiMETTi OKbIN XaHe
€epiHi3. Bi3 %ab/bIKTbl NalbIKChI3 KONAAHbIICA OKUFa HEMECE 3aKbiMAaHy 60MaNTbIHbIHA
Kkenin 6epe anMaimb3. OTiHiLL, OCkl ¥ababIKTbl Haiikan KonaaHbiHbI3, Hemece e3
KaTepiHi36eH KonaaHach!3.
Latviesu

Drosibas informacija
« Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums nepiecieSams atbalsts, ldzu sazinieties ar
mums.

+ Novietojiet ierici ar apakséjo virsmu uz leju.
lekstelpu komutatoram:
« Uzglabajiet ierici no ddens, uguns, mitruma vai karstam vidém aizsargata vieta.
Ara komutatoram:
* KYPBINFbiHB! OTTaH HEMECE bICTbIK OpTajaH anlbic yCTaHbI3. Cyra Hemece 6acka CybikTbikka
BaTbipMaHbI3.
Komutatoram, ko darbina stravas adapteris:
« Lai uzladétu ierici, neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.



+ Neizmantojiet nekadus citus ladétajus, ka vien tos, kas ieteikti.

« Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.
Komutatoram, ko darbina ar stravas vadu:

« Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zeméjuma savienojumu, izmantojot
baro$anas vadu.

« KyaT ChiMbIHAaFbI allia axbIpaTy KyPLINFEICH PETiHAe NaitfanaHbinazsl, PO3eTkara OHai Ko
eTkisyre 6onagbl.

+ Kontaktligzdai jablt uzstaditai netalu no iekartas un tai jabudt viegli pieejamai.
Komutatoram, ko darbina USB vai standarta PoE:

« S0 aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baroganas avota klasei (PS2) vai
ierobezotam barosanas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas informaciju. Més nevaram

garantét, ka nepareizas ierices lietosanas rezultata netiks izraisiti nelaimes gadijumi vai bojajumi.

Ladzu, izmantojiet $o produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu riska.

Lietuviy
Informacija apie sauguma
« Neardykite, netaisykite i nedarykite jokiy pakeitimu jrenginyje. Ikilus techninéms problemoms,
susisiekite su musy jmone.
« Padeékite prietaisg apatiniu pavirsiumi zemyn.

Vidaus jungikliams:



« Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmes ir karsty pavirsiy.
Lauko jungikliams:
+ Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti. Ja jums ir nepieciesams
atbalsts, ludzu, sazinieties ar mums.
Skirta jungikliui, maitinamam i$ maitinimo adapterio:
« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar USB kabelio pagalba.
+ PraSome naudoti tik rekomenduojama pakroveéja.
* Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.
Skirta jungikliui, maitinamam i§ maitinimo laido:
« Jjunkite produkta j sieninius kistukinius lizdus su jzeminimo jungtimi per maitinimo laida.
+ Maitinimo laido kistukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, todel kistukinis lizdas turi bati
lengvai prieinamas.
« Kistukinis lizdas jrengiamas netoli jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.
Jungikliui, maitinamam i§ USB arba standartiniu maitinimu eternetu:
«Sig jranga galima maitinti tik i$ jrenginiy, atitinkanciy 2 maitinimo $altinio klases (PS2) arba
riboto maitinimo $altinio (LPS) reikalavimus, apibréztus IEC 62368-1 standarte.
Susipazinkite su atsargumo priemonemis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes negalime
garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai
prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.



Magyar
Biztonsagi tudnivalok

« Ne kisérelje meg szétszedni, megjavitani, vagy modositani az eszkozt. Ha segitségre van
szlksége, kérjuk forduljon hozzank.

* Helyezze a készUléket annak also feluletével lefelé.
Beltéri switchhez:
« Tartsa tévol a készUléket viztdl, t(izt6|, nedvességtél vagy forré kornyezettol!
Kiltéri switchhez:
« Tartsa tavol a készUléket tliztd| vagy forré kérnyezettSl. NE meritse vizbe vagy més folyadékba.
A hélozati adapterrel miikodé switchhez:
* Ne haszndljon sérilt tlt6t vagy USB kabelt a készUlék toltéséhez!
+ Ne haszndljon més toltét a készilékhez a javasoltakon kivil!
+ Az adaptert a készllékhez kozel és kdnnyen hozzaférhetd helyen helyezze el.
A tapkabelrdl taplalt switchhez:
« Csatlakoztassa a terméket a tapkabelen keresztil a foldeléssel elldtott konnektorokhoz.
« Atéapkabel dugdja a levélasztd eszkdz, a konnektornak konnyen elérhetének kell lennie.
+ A konnektort a berendezés kozelében kell elnelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
USB-r6l vagy szabvanyos PoE-rél taplalt switchhez:
« Ezt a berendezést csak olyan berendezésekkel lehet taplaini, amelyek megfelelnek az IEC



62368-1 szabvanyban meghatarozott 2. osztalyt (PS2) vagy korlatozott dramforrasnak (LPS).
Kérjlik, olvassa el, és kovesse a fenti biztonséagi informaciokat a készulék hasznalata soran. Az
eléirasok be nem tartdsa, és a fentiektd| eltérd hasznalat balesetet vagy karosodast okozhatnak,
amiért nem vallalunk felel6sséget. Kérjlk, kell6 vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznalja
a késziiléket.

Polski
Informacje dotyczace bezpieczenstwa

+ Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urzadzeniu samodzielnie.
W razie problemdw technicznych skontaktuj sie z nasza firma.

+ Ustaw urzadzenie spodem do dotu.
Dla przetacznika przeznaczonego do uzytku wewnatrz budynku:

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
Dla przetacznika przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynku:

* Urzadzenie nalezy trzymac z dala od ognia lub gorgcego otoczenia. NIE zanurza¢ w wodzie ani
w zadnej innej cieczy.

Dla przetacznika zasilanego przez zasilacz:
« Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.
* Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

« Adapter powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz w miejscu
tatwo dostepnym dla uzytkownika.




Dla przetacznika zasilanego przez kabel zasilajgcy:

« Podtacz produkt do gniazdka zasilajgcego z uziemieniem za pomoca kabla zasilajacego.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest uzywana jako urzgdzenie roztaczajace, gniazdko
elektryczne powinno byc tatwo dostepne.

* Gniazdko zasilajace powinno znajdowac sie blisko urzgdzenia i powinno by¢ tatwo dostepne.
Dla przefacznika zasilanego przez USB lub standard PoE:

« To urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie przez urzadzenia zgodne z Power Source Class 2
(PS2) lub Limited Power Source (LPS), okre$lonymi w standardzie IEC 62368-1.

Zapoznaj sie z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz z

urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku

nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasng odpowiedzialno$c.

Roméana

Informatii privind siguranta
+Nuincercati s& dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Daca ai nevoie de asistentd, te

rugam sa ne contactezi.
* Amplaseaza dispozitivul cu suprafata inferioard in jos.

Pentru switch de interior:
« Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi inalte.

Pentru switch de exterior:



« Pastreaza dispozitivul departe de incendiu sau medii calde. NU scufunda in apa sau in orice alt
lichid.
Pentru switch alimentat de un adaptor de alimentare:
« Nu utilizati un incércator sau un cablu USB deteriorat pentru a incarca echipamentul
« Nu folositi alte incércétoare decat cele recomandate.
« Alimentatorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.
Pentru switch alimentat prin cablu de alimentare:
+ Conecteaza produsul la prize cu impamantare prin cablul de alimentare.
+ Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza trebuie sa fie
usor accesibila
« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie sé fie usor accesibila.
Pentru switch alimentat prin USB sau PoE standard:
+ Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta sursa de alimentare
Clasa 2 (PS2) sau sursa de alimentare limitaté (LPS) definit in standardul IEC 62368-1.
Va rugam sa cititi si s& respectati instructiunile de siguranté de mai sus in timpul utilizarii
echipamentului. Nu putem garanta céd nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizarii
necorespunzétoare a echipamentului. V& rugam sa folositi acest produs cu grija si s il utilizati pe

propriul risc.
Slovenéina



Bezpecnostné informacie

« Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie. Ak potrebujete servis, obratte
sananas.

* Umiestnite zariadenie spodnou stranou smerom nadol.
Pre vnatorny spinac:

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohria, vihkosti alebo hortceho prostredia.
Pre vonkajsi spinac:

« UdrZujte zariadenie mimo poZiar alebo hortice prostredie. NEponarajte zariadenie do vody
alebo inej kvapaliny.
Pre spina¢ napajany adaptérom:

+ Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodent nabijacku alebo USB kéble.

« Nepouzivajte Ziadne iné sposoby nabijania okrem odportiéanych spdsobov.

+ Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.
Pre spina¢ napajany kablom:

* Pripojte vyrobok do uzemnenej zasuvky pomocou napéjacieho kabla.

« Zastréka na napajacom kabli sltizi ako odpojovacie zariadenie. Zasuvka musi byt lahko
pristupnéa.

« Zasuvka musf byt nainstalovand v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.
Pre spina¢ napéjany cez USB alebo $tandardné PoE:



« Toto zariadenie moze byt napajané iba zariadeniami, ktoré spiriaj triedu napajania 2 (PS2)
alebo obmedzené napéjanie (LPS) podla definicie v norme IEC 62368-1

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania

zariadenia nemozeme zaru e neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto

vyrobkom zaobchédzajte opatrne a pouzivate ho na svoje viastné nebezpecie.

Slovens¢ina
Varnostne informacije

« Ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Ce potrebujete popravilo, nas
kontaktirajte.

+ Napravo postavite tako, da bo njena spodnja povrsina obrnjena navzdol.
Za notranje stikalo:

+ Naprave ne uporabljajte v blizini vode, pozara ali v vlaznih oziroma vrocih okoljih.
Za zunanije stikalo:

+Napravo hranite stran od ognja ali vrocih okolij. Naprave NE potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekocino.

Za stikalo, ki se napaja z napajalnikom:
+ Ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim Zelite napolniti napravo.
+ Ne uporabljajte polnilnikov, ki jih nismo priporocili.
* Vmesnik namestite v blizino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate preprosto.



Za stikalo, ki se napaja z omreznim kablom:
« lzdelek prikljucite v stenske vticnice z ozemljitvenim prikljuckom prek napajalnega kabla.
Vi€ na napajalnem kablu se uporablja kot odklopna naprava; vti¢nica mora biti lahko dostopna.
« Vticnica je namescena v blizini opreme in je lahko dostopna
Za stikalo, ki ga napaja USB ali standardni PoE:
« To opremo je mogoce napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom vira napajanja 2 (PS2)
ali omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.
Pri upravijanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upoStevaite. Zaradi
nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesrece ali materialna $koda. Izdelek uporabljajte
skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogroZate svojo lastno varnost.
Srpski jezik/Cpncku jeank
Bezbednosne informacije
+ Ne pokusavajte rastavljati, popravljati il modifikovati uredaj. Ako vam treba servisna usluga,
kontaktirajte nas.

« Postavite uredaj sa njegovom donjom povr§inom okrenutnom ka dole.
Za unutradnju montazu switch
« Nemojte drZati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog il vru¢eg prostora.
Za spoljasnju montazu switch
* Drzati udaljeno od plamena ili ugrjanih povrsina. Ne potapati u vodu ili neku drugu tecnost.



Za swiceve koji se napajaju preko adaptera
+ Nemojte koristiti osteceni punja¢ ili osteceni USB kabl za punjenje uredaja.
« Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporucenog.
« Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.
Za swiceve koji se napajaju preko kabla za napajanje
« Prikljuciti uredaj u naponsku uti¢nicu preko napojnog kabla koji poseduje uzemljenje.
« Utikac na kablu se moze sluziti za isklju¢enje uredaja, u tom slucaju uti¢nica mora biti lako
dostupna.
+ Napojni prikljucak treba da bude instaliran blizu opreme i treba da bude lako dostupan
Za swiceve koji se napajaju preko USB prikljucka ili PoE standardom.
* Ovaj uredaj moze se napajati iz izvora napajanja koje je u skladu sa Power Source Class 2 (PS2)
ili preko Limited Power Source (LPS) definisanih u stadardu IEC 62368-1.
Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite
uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze doci do nezgoda ili Stete. Molimo vas da
pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

Hrvatski

Informacije o sigurnosti
« Ne pokusavajte rastavljati, popravijati il modificirati uredaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite

nam se.



« Postavite uredaj s donjom povrsinom prema dolje.
Za unutarnji prekidac:

+ Uredaj drzite dalje od vode, vatre, viaznih ili vru¢ih okruzenja.
Za vanjski prekidac:

« Drzite uredaj dalje od vatre ili vru¢ih okruzenja. NEMOJTE uranjati u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

Za prekidac koji se napaja adapterom:
«Za punjenje uredaja nemojte upotrebljavati osteceni punjac ili USB kabel.
+ Ne koristite punjace koji nisu preporuceni.
+ Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.
Za prekidac koji se napaja kabelom za napajanje:
« Ukljucite proizvod u zidnu utiénicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.

« Utika¢ na kabelu za napajanje koristi se kao uredaj za iskljucivanje, uti¢nica mora biti lako
dostupna.

« Uti¢nica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.
Za prekidac koji se napaja putem USB-a ili standardnog PoE-a:

*Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajama klase 2 (PS2) ili
ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranim u standardu IEC 62368-1

Procitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo]amcm kakou



slu¢aju nepropisne upotrebe uredaja ne¢e doéi do nezgoda ili oste¢enja. Uredaj upotrebljavajte
pazljivo i na viastiti rizik.

Pycckuii asbik

PYKOBO/CTBO no 6e30nacHOMy UCMo/b30BaH1IO

[ins 6e3onacHoi paboTsl YCTPONCTB X HEOBXOAMMO YCTaHaB/MBATL M UCMO/L30BATL B CTPOrOM
COOTBETCTBUM C NOCTAB/AEMOV B KOMM/IEKTE UHCTPYKLIMEN M OBLLENPUHATEIMM NpaBMnamm
TEXHUKM 6E30MaCHOCTH.

(O3HaKOMBTECh CO BCEMI MPEAYNPEXAEHUAMM, YKa3aHHbIMI Ha MapKIPOBKe YCTPONCTBa, B
VHCTPYKLIAX NO SKCMNYaTaLWM, @ TakoKe B rapaHTUIHOM TasloHe, YTOBbI M3bexaTb
HeNpaBi/IbHOrO UCMONB30BaHIAA, KOTOPOE MOXET NPUBECTY K NONOMKE YCTPOMCTBA, @ Takke BO
136exaHme NOPAKEHMS SNEKTPUYECKVM TOKOM.

KomnaHns-13rotosuTeNb OCTaBAAET 38 COBOW MPaBO N3MEHATb HACTORALLMIA AOKYMEHT 6e3
MPe/BAPUTENIEHOTO YBEAOMNEHMS.

CBeaeHus 06 OrpaHNEHIAX B MCMOMb30BaHUM C YHETOM NPEAHA3HAYEHNA ANA PABOTLI B XKMbIX,
KOMMEPYECKMX 11 MPON3BOACTBEHHBIX 30HaX.

060pyA0BaHUE NPEAHA3HAYEHO AN UCMIONB30BAHIA B XITIbIX, KOMMEPHECKX 1
NPOVU3BOACTBEHHBIX 30HaX 6€3 BO3AEMCTBIAR ONaCHbIX 1 BPEAHbIX NPOVU3BOACTBEHHBIX
paKTopoB.

Mpaginia v yCNOBIA MOHTaXa TEXHUYECKOrO CPE/CTBA, Er0 NOAKMIOHEHNA K AEKTPUHECKON CeTH
11 PYIUM TEXHUNECKIIM CPEACTBaM, NMyCKa, PEry/MpOBaHIA 11 BBEAEHUA B KCTyaTaLyio.
YCTPOMCTBO AOMKHO YCTaHABMBATECA M SKCT/YaTMPOBATLCA COMACHO MHCTPYKUMAM,



OMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE 1 SKCM/yaTaLi 060pyAOBaHNS,

Mpasuna v yCnoBiNA XpaHeHIs, NepeBosKkM, peanmsaLmn 1 yTuam3aumm

BnaxHoCTb BO3ayxa Npu akcntyataumm: 10%-90%, 6e3 obpa3oBaHWA KOHAEHCaTa
BnaxHOCTb BO3/lyXxa Npy xpaHeHun: 5%-90%, 6e3 06pa3oBaHms KoHaeHcaTa

Pa6ovan Temneparypa: 0°C~40°C

[lonycTvMan Temnepatypa Ans 060pyaoBaHIs, UCTIONb3YEMOro BHE NOMELLEHR, €C/N
npefycMoTpeHo NapameTpamu obopyaosaHus: -30°C~70°C

Temnepartypa xpareHus: -40°C~70°C

060pyaA0BaHUE AOMKHO XPaHITECA B MOMELLEHIM B 3aBOACKOI YNakoBKe.

TpaHCMopTPOBKa 060PYA0BAHIA AOMKHA NPOU3BOANTLCA B 3aBOACKON YNAKOBKE B KDBITbIX
TPAHCNOPTHbIX CPEACTBAX /I0BLIM BIAAOM TPAHCNOPTA

Bo n3bexaHue HaHeCeHIA Bpe/a OKPY)xaloLLelt cpe/ie HeOBXOAMMO OTAENATL YCTPONCTBO OT
0BbI4HBIX OTXO0B M Y TUM3MPOBATL Er0 HaMO0/IEe 6E30NACHBIM CNOCOBOM — HaMpUMED,
C/aBaTb B CrieLyanbHbIe NYHKTb YTUAM3aLMM. V3yunTe MHGOPMALMIO O NPoLeaype nepedaimn
000PYA0BaHMS Ha Y TUN3ALIIO B BALLEM DErVIOHE.

WHbopMaLma 0 Mepax, KOTOPLIE CedyeT NPEANPUHATL MPK OBHAPYXEHUN HENCNIPaBHOCTA
TEXHWYECKOro cpeacTsa

B cyae 06Hapy)KeHms HEUCTPABHOCTY YCTPOICTBA HEO6XOAMMO 06PaTUTLCA K MpoAaBLY, Y
KOTOPOro 6biN NProbpeTeH Tosap. ToBap AOMKEH BbiTb BO3BPALUEH MPOAABLY B NONHOM
KOMMAEKTaLWM 1 B OPUrVHA/BHON YNakoBKe.



Mpy1 HEOBXOAMMOCTY PEMOHTa TOBapa NO rapaHTM Bbl MOXETE 06PATUTHCA B aBTOPU30BAHHbIE
CepPBUCHbIE LIEHTPbI koMnaHuy TP-Link.

YkpaiHcbka MoBa
IHpopmaLlis Wwoso 6eanexn

* He Hamaraiitecb CamMoCTilHO PO3i6paTH, PEMOHTYBATY 41 MOANDIKYBATY NPUCTPIR. FKLLO BaM
noTpi6Ha nocnyra, 6yab Nacka, 3BFKITLCA 3 HaMM.

« PoaTaLuyiiTe NpUCTPIl HKHBO MOBEPXHEID A0 HI3Y.
s BHYTPILLHBLOrO KOMyTaTOpa:

* He ponyckaiite nepebyBaHHA NPUCTPOIO 6iNA BOAW, BOTHIO, BOSIOTOr0 CEpeaoBMLLA UM
Cepe/oBuLIa 3 BICOKMMM TeMnepaTypamu.

AN 30BHILLIHBOrO KOMyTaTOpa:

« Tpumaiite NpUCTpIli Nogani Bia BOrHIO abo rapaqoro cepeposuLa. HE 3aHyploiite y Boay 4v
ByAb-AKY iHLLY piaAvHy.

[Ans KoMyTaTOpa 3 XXMBNEHHAM Bif afanTepa:

* He BukopucTOBYIiTE NOWKOKeEHI 3apsaaHi npucTpoi 4 USB kabeni ana npouecy 3apaaku
MpUCTPOIO.

* He BukopucToByiiTe 6y/Ab-AKi 3apaaHi NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHA0BAHMX.

* AjanTep Mae 6yTv BCTaHOB/IEHIA Y /1ETKOAOCTYMHOMY MICLIi Ta OAIHOYaCHO NOPSA 3
obnagHaHHAM.

[ns koMyTaTOpa 3 XXMBNEHHAM Bif Kabesio:



* MiAKnI0YiTH BUPI6 4O PO3ETKM i3 3a3eMNEHHAM 3a JOMOMOTOI0 KaBEs0 XKIBNEHHS

* Busika Ha LLIHYPI 1B/IEHHSA BUKOPUCTOBYETLCA AK NPUCTPIM BIAK/IOHEHHS, PO3eTKa NOBIMHHA
6YTV NErkoAOCTYNHOI.

« PoseTka NoBMHHa 6T BCTAaHOB/EHa NOPYY 3 061aAHaHHAM | 6yT1 NErKOAOCTYNHOI.

[Mns komyTaTopa 3 xuBneHHaM Big USB a6o ctanaapTHoro PoE:

* Ll npucTpin MOXKHa VBTV AMLUE B 06NaAHaHHS, AKE BIANOBIAAE BUMOram knacy Axepen
KusnenHs 2 (PS2) abo Axxepena 3 06MEXeHOI0 NOTYXKHICTIO (LPS), BU3HaYeHWM y cTaHaapTi
IEC 62368-1.

Byab nlacka, yBaxHO nNpouuTaiiTe Ta A0TPUMYITECH BULLIEBKa3aHO! iHdOpMaLi 3 TeXHikv Geanexu,
NPy KOPMCTYBAHHI NPUCTPOEM. Mit HE MOXEMO rapaHTYBaTH, LLIO HeHasexHe Yi HerpasnibHe
BUKOPMCTAHHS MPUCTPOI HE CMIPUYMHIAT HELLACHIX BIANAZKIB, Yu OTPUMAHHS BYab-AKMX
NOLLKOAKEHb.Byb Nacka, BUKOPUCTOBYITE AaHWit NPUCTPIN 3 06epeXHICTIO, Ta NpuitMatoym
PU3K1KM NOB'A3aHI 3 1070 BUKOPVCTAHHAM.

Eesti
Ohutusalane teave
« Ara Urita seadet lahti votta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, vdta meiega
Uhendust.
« Asetage seade alumisele pinnale allapoole.
Siselliti:
* Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest vai kuumast keskkonnast.



Vaélisliliti:
+Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE kastke vette ega muusse
vedelikku.
Toiteadapteriga té6tav liliti:
« Ara kasuta seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.
* Ara kasuta mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.
+ Adapter tuleb paigaldada seadme lahedale ja see peab olema kergesti ligipaasetav.
Toitejuhtmega tootav liliti:
+ Uhendage toode toitejuntme abil maandustihendusega pistikupesadesse.
« Toitejuntme pistikut kasutatakse lahtitihendamisseadmena, pistikupesa peab olema hdlpsasti
ligipadsetav.
« Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme lahedale ja olema kergesti ligipaasetav.
USB- v&i standardse PoE-toitega Iliti:
« Selle seadme toiteallikaks vaib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad IEC 62368-1
standardis maaratletud toiteallikate klassi 2 (PS2) voi piiratud toiteallika (LPS) nduetele.

Seadet kasutades palun loe Iabi ja jargi Glaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et seadme
ebadige kasutamine ei too kaasa onnetusi voi kahjustusi. Palun kasuta seda toodet hoolikalt ja

kasuta omal vastutusel.
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